inguist

L
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WILLIAM DAWES

Marine, 2nd Lieutenant
Astronomer
Engineer
Artillery
Cartographer

Linguist

Meteorologist
Surveyor
Botanist

On the First Fleet

Marines: Dawes was one of 245
Ship’s crew: 269 : | ' o e
Convicts: 543 (m); 189 (f) /"“ """ &2 y
Officials/Passengers: 14 | | ;
Family of Marines: 54
Convicts' children: 22
TOTAL: 1336

William Dawes: with permission of the Tasmanian Museum and Art Gallery’

Jeremy Steele: aboriginallanguages.com
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What is a, ¢
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complex verbs

mani-ma-ngadyi-mi-nga -

’ : HUMAN , |
surprise VBLSR AGENCY [7] PAST  2sgNOM - 1sgACC

surprise did thou me

You surprised me

Australian respelt | English } EngJSM source
“Kotbaranara |gudba-ra-nara- [“'NO cut-URG PURP  |Pawes (a) [a:
bami’nga” ba-mi-nga  |[TRANSLAT |will thou me ol
ION”

“Mekoarsmady€ |migu-wara-ma- |“You winked |eye—stare make [Dawes (b) [b:
minga” dyi-mi-nga  [atme” did thou me syan
“Miinyemiinga |manyi-ma-nga- | “You made me|surprise—make  [Pawes () [b:
dyéminga” dyi-mi-nga start” agent did thou me ;?;if][B'Va'

“Jeremy Steele: aboriginallanguages.com =
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sunple verbs

ngalawa

Jrenac
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'Endings on word:
in Enghsh to add meaning

govern]-cd il - '

. BB stemor I’OOt
3 &2 the word

men .
= m at the front _
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Suffixes
always come
In this
order

gudba-ra-nara-ba-mi-nga
cut URG PURP  will thou me

STEM SFX DFX FUT 2sgNOM  1sgACC

Stem Formlng Suffix: adds to the stem ? -
Derlvatlonal SUffIX adds meanlng to the verb '

FUT uture tense marker

g Pronoun second person smgular (thou/you) Nomlnatlve -
1 SgACC PronOun first person smgular (I/me) Accusatlve -

‘Jeremy Steele: aboti
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“Kdnamadiaou”

“Merana” “To be first”

“[I (went away) irst move did [Pawes (b) [b:

-WQ-i first, and Warwiar A4:5.2] [BB]

followed.|”

“Cot-bannie”

9:9] [BB]
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DFX: derivational suffixes

“Manwa ri” . FTo find (lity, to take ltake far __ [Pawes (o) [b: ||
man-Warl liroad)” 17:7] [BB]

“[Wulaboadya
dya-ngun Parramatta]”

d “Thou will send to  |send PURP [Pawes (b) [b: ||
yuma-adara- (the person before  |will thoy P11 BB

ba-mi spoken of)”

“[Something relative ftwist back [Pawes (b) [b:
26:6.1] [BB]

“Yumadarabami”

wari:away/far  add meaning
‘_buwa ‘back [?] e
: A-‘\-dar a: Purpose
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- s Dawes (a) [a:
Naabaou 1:13] [BB]

0 Dawes (a) [a:
2] [BB]

Dawes (a) [a:
:2] [BB]

“nang-a-diem-

: m 11.1:10] [BB]
S
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- simple past

,

ot | go-first did
yﬂaba-yi

pa,st hlStOPlC

scold did

pour d|d

: . Jeremy Steele aboxlgmaUangL@gﬁ&mm G :
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Welcome to country
guwli hgura-gu

“Blessed are those who hunger and thirst for justice, for they will be satisfied.”

budyari-gan

good / happy person

ngan yuru Duli

someone /who hungry thirsty
biduwi muriyangGu
search pleasant (right / just) - for

didyiri gur ngyila

enough/ satisfy them-all

Jeremy Steele: aboriginallanguages.com
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Jeremy Steele:

riginallangu .C

m
®

budyari-gan
ngan yuru Duli

biduwi muriyangGu
didyiri gur ngyila

Blessed are those ...

Sources for
some of the words

“Bood-yér-ré” budyari “Good” |good Anon (c) [c:
32:9] [BB]
“[Karadigan]” -gan “[Doctor...]" lentity Dawes (b) [b:
11:1.2] [BB]
“|[Ngana' ngwiyi?]” |ngan-a “[Who! gave? it (to jwho Dawes (b) [b:
,}’OU)]” 26:2.1] [BB]
“Yooroo” “Hungry” Dawes (b) [b:
el st ATl 23:9.1] [BB]
“Dtulr” Duli “Something food [?] Dawes (b) [b:
relative to thirst. I SLeliEE
am thirsty.”
“Pe-to-e” bidu-wi “Seek” search Anon (c) [c:
33:4] [BB]
“Muréiing” muri-yang [‘Cold. Orcool, |pleasant  [Pawes () [b:
leasantly so.” Eslel] Ltz
“[... Mrs. Johnsonma |-gu “l... to Mrs J's -to Dawes (b) [b: |
gonyégo ...]” house]” 28:13.151] [BB] |}
“Did-yer-re-goor” diyidyari gur “enough or I am lenough [this {Anon (€) [c:
satisfied” having more]  |'7-10]1 (BBl
“[Ngyéla tienmile ngyila “[Come to play, they-all Dawes (b) [b:
ngyeéla]” lcome]” 19:18.1] [BB]

- Dawes
. words

only example of ‘thirst’ |

‘pleasant’ is doubtful

| ‘enough’ or ‘satisfy’

(i, S
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muri- - gt = , e
No other ‘cool’ examples | = No other BB examples
o of ‘pleasant’

Might be ‘wet’

Gunther WIRA (Fraser) [:
65:6] [Wira]

There are similar
‘good’ (‘pleasant’) examples
in other languages
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Jeremy Steele: aboriginallanguages.com

at the end of the session you should
be able to make all the connections

LINK THE
VERBS
BLACK AND

aboriginallanguages.com Friday 26 August 2016
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Redfern Lingo Sessions

These presentations are
the work of
Jeremy Macdonald Steele

For further information see the thesis:
THE ABORIGINAL LANGUAGE OF SYDNEY

http://hdl.handle.net/1 A14/7

and the language website:

aboriginallanguages.com

Jeremy Steele: aboriginallanguages.com 4
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